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társadalmi és közgazdasági hetilap

A „ V e n d v i d é k i  M a g y a r  K ö z m ű v e l ő d é s i  E g y e s ü l e t "  h i v a t a l o s  k ö z l ö n y e .
. Megjelenik minden vasárnap. =

ELŐFIZETÉSI A R :
Egész é tre  3 Irt, félévre 1 írt 50 kr, egyes szám 10 kr. , 
Klnflzclcsi pénzek és rcklainácziok l Tjliáy.i Miksa könyv

nyom dájába küldendők.

R ó zsák  a pusztában.
Nőm mondok újságot, ha azt állítom, 

hogy sokan vannak e mi szép hazánkban, 
sőt a mi tulajdon megyénkben is olyanok, 
akik azt sem tudják merre van, vagy van-e 
egyáltalán „tótság," értve e kifejezés 
alatt a mi szükebb hazánkat, a vend
vidéket.

Egy azonban bizonyos, az t. i., hogy 
úgy azok, akik ismerik vidékünket, mint 
azok. akik létezésünkről csak a leghalvá
nyabb sejtelemmel birnak, azt jól tudják, 
hogy a tótság szegény és elhagyatott, mert 
évszázadok szomorú tapasztalatai folytán 
tótság és szegénység olyan elválaszthatlan 
fogalmakká váltak, mint nap és fény, tél 
és hideg.

Szop erény az alázatosság és a sorsun
kon való megnyugovás, de égbe kiáltó bűn, 
ha fatalista egykedvűséggel türjük a bajt 
és ujjúnkat sem mozdítjuk a megcsonto
sodott rósz leküzdésére, a mostoha sors 
kedvezőbbé hangolására.

A legszegényebb" föld megjavítható, a 
legmostohább talajon paradicsomot vará
zsolhat elő a kitartó munka, a csüggedést 
nem ismerő akarat erő.

A történelem tanúsága szerint Bran
denburgot ezelőtt négyszáz évvel terméket
len futóhomokja miatt tréfásan Németor-

F e le lő s  s z e rk e s z tő  : 

W ILFING ER KÁROLY.
K  i a d ó : A Vendvidék! Magyar Közművelődési Egyesület.

szág porzótartójának nevezték. És ma Bran
denburg, mint Poroszország egy része gaz
daságilag oda fejlődött, hogy nemcsak el
méletileg oktatója áldott földön munkál
kodó gazdáinknak, de még a gyakorlati 
téren is túlhaladt bennünket, mert az egy
kori „ porzótartón “ munkálkodó német 
gazda sokkal több értéküt képes termelni, 
mint az áldott tejjel és mézzel folyó al
földi Kánaánunkon verejtékező magyar, s 
hogy csak egy példát említsek: czukorrépa 
széles e hazában sehol sem terem akkora 
és olyan minőségű, mint az egykor termé
ketlenségéről ismeretes „ porzótartón. “

De ne menjünk oly messze példáért, 
mert fájdalom, szomszédságunkban is talál
hatunk megszégyenítő példát, a melyről 
senki sem mondhatja azt: „könnyű volt a 
németeknek talajjavító munkájuk, más ég
hajlat . . . más talaj . . . más gazdasági 
viszonyok . . . !“

Nos hát tekintsünk csak át a szomszéd 
Steierországra. Avagy nem pirul-e arczánk 
látva azokat a hatalmas erdőségeket, me
lyek ott a hegyeket borítják, tudva és ta
pasztalva azt, hogy aki valamire való épü
letfát akar, az kénytelen Steierból hozatni, 
mert a mi hegyeinken, ha találunk is itt- 
ott még erdőnek csúfolt fatömeget, az a 
marha járta-rágta helyen legfeljebb csak

K éziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények a 
lap szerkesztőségébe küldendők.

H irdetési dij : 4 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint <J kr. Bélyegdij 30 kr.

N yilttér petitsora 25 kr.

csenevész torzsa fenyő? Vagy nem-e porig 
alázó reánk nézve az, hogy mi, mikor he
gyeinket az Isten is szőllő termelésre te
remtette, ha nem akarunk pécsi lőrét inni, 
Steierbe kell szégyenkeznünk egy kis jó 
Luttenbergiért; a mi épen olyanforma, 
mintha a Duna megfordulva visszafelé foly
na. Bizony elénekelhetjük:

Köss időket érünk 
Rósz csillagok járnak 
Kosnyák termel dohányt 
A magyar pi pásnak 
Luttenbergit árul 
A magyar csapiáros . . .

De mintha már hajnalodnék nálunk i s ! 
Mintha a tétlenség dermesztő telét, az ok
szerű munkálkodás tavasza kezdené felvál
tani. Mintha a bennünket körülvevő sivár 
pusztaságban a remény bájos rózsái faka
doznának. Bár nagy távolságban, de mégis 
láthatunk egy-egy mintaszerűen kezelt fa
iskolát, néhány gyümölcsöst, melyek egy 
szebb jövő hajnalhasadását látszanak hir
detni.

Ezek a faiskolák és az ezekből fejlődő 
gyümölcsösök egy szebb jövő biztos zálo
gait képezik. Mert a tapasztalás hangosan 
bizonyítja, hogy a hegyvidék vagyonoso- 
dása nem a kedvező búza, hajdina, vagy 
krumpli terméstől függ. hanem egyedül 
attól a körülménytől: hogyan üt be a 
szilva termés.

A J A m a á i i  : :  Vidéke”  tárczája.
A szerelemről.

A „Muraszombat és Vidéke" eredeti tárczája.

L e t ű n t  a  r o m a n t i c i s m u s  k o r a ,  a z  a  s z é p  k o r ,  

h o l a z  i d e a l i s m u s  v i l á g á t  é l t e .  N in c s  t ö b b é  o ly a n  

id ő , m e ly b e n  a z  id e á l  l o v a g já n  k ív ü l  m á s s a l  n e m  

t r a f í k á l ,  m e ly b e n  a  fé r f i  e s z m é n y k é p é é r t  k é s z  v o l t  

a  h a l á lb a  is  e lm e n n i .  E z e k  m á r  c s a k  h i s tó r i a i  e m 

l é k e k  s  a  m e m o i r e k b a n  s z e r e p e ln e k .  A z é r t  v a n  m a  

is  v a l a m i : m é g  m in d ig  s z e r e t ü n k ,  d e  m o d e r n ü l ,  

h ű s é g  n é lk ü l .
K é r d e m ,  k i  e n n e k  a z  o k a ,  a z a z  m ib e n  k e l l  

k e r e s n i  a  r e j t é ly  k u l c s á t .  K ö n n y ű  a  k é r d é s  l a b i -  

r y n t j á b a n  e l t é v e d n i ,  m i n d a z o n á l ta l  a  té v e s z tő  u t a 

k o n  m e g v i l l a n n a k  a b b a n  a  f u r c s a  g y a r ló  a g y b a n  

e g y e s  s z i k r á k ,  m e ly e k  s ö t é t s é g b e n  n é m i l e g  v i lá g í 

t a n a k .

A  m a d á r  s z á l l  á g r ó l - á g r a ,  r e p k e d  id e  s  to v a ;  

a  l e p k e  is  s o r r a  j á r j a  a  v i r á g o k a t ,  i t t  i s ,  o t t  is  

h a r m a t c s e p p e t  s z ü r c s ö l .  M in d k e t tő  l e n g é n  j á r j a  

u t a i t ;  i ly e n  a  l e á n y k a  is ,  c s a p o d á r .

E g y  h iv  b a r á to m  n a p ló j á b ó l  c i t á lo m  e z e k e t  a  

l e á n y k a  m in d e n  k a c s in t á s a  e g y -e g y  h ív é n e k  a  m e g 

b u k t a t á s a .  L á t t a m ,  s ő t  k a p t a m  is  e g y  o ly a n  v icz - 

k á r t y á t ,  m e ly  je l l e m z ő  a  n ő i  s z ív  m iv o l t á r a .  E g y

n ő i  s z ív  v o lt  r e á  r a jz o lv a ,  m e ly n e k  k é t  f e lé r e  a j t ó  

v o l t  p in g á lv a .  A z e g y ik e n  b e , a  m á s ik o n  k i r ö p ü l t  

a  f é r f i s o re g .  K a la n d o r  s z e lle m b e n  n ő n e k  m e g  a  

m o d e r n  l á n y o k .  I f jú k o r u k  a n n á l  s z e b b , d ic s ő b b ,  

m e ly n é l  t ö b b  s z e r e lm i  k a l a n d d a l ,  f u r c s a  h i s tó r i á 

v a l  v a n  fű s z e re z v e .  E z t  a  s z a g o s  f ű s z e r t  m a g u k  

k e r e s ik .  M e g h a l lg a tn a k  m in d e n  h í z e lg ő t  s  k e d é ly ü k  

r a j t o k  s  a  c z i f r a  s z a v a k o n  é d e le g n i  t u d .
A m a  s z é p  n ő i  e r é n y e k n e k ,  m e ly e k n e k  e g y k o r  

o ly  h a t a lm a s  v a r á z s e r e jü k  v o l t ,  m a  m á r  n e m  ig e n  

h is z n e k .  C s i l la g  u g y a n  a  l e á n y k a  m a  is , m e ly  t ü n -  

d ö k l ik ;  d e  a  c s i l l a g s u g a r a k  ü d ö te le n e k ,  m e r t  a  fő 

s u g á r ,  m e ly ik  á l d á s t  o s z to g a tó  m e le g é v e l  e g é s z e n  

m a g á h o z  b i l in c s e ln é  a  fé r f i t ,  m á r  v a g y  n e m  v a g y  

n a g y o n  is  g y é r e n  v i lá g i t .  M in d e z  h o n n a n  s z á r m a 

z i k ?  R e á  a  f e l e l e t :  K ö n n y e n  mcyvivható vár a  

l e á n y k a  s z iv e ; n á d ,  m e ly e t  a  j á t s z i  s z e llő  m á r  

m e g in g a t ,  h o l j o b b r a ,  h o l b a l r a  h a j t j a .  M a  e g y ik , 

h o l n a p  a  m á s ik  fé r f i  k e b lé b e n  ü l ;  m a  A la d á r ,  h o l 

n a p  L á s z ló  a j k a i r a  h u l l a t j a  h a r m a t j á n a k  s z ű z  c s e p -  

p e i t .  M i te s z i  e z t ?  A  t e t s z e lg é s ,  a  s z e s z é ly e s s é g . 

M a  B e n ő n e k ,  k i  k ü lö n b e n  c s in o s  é s  é k e s e n  szó ló  

f i a t a l  e m b e r ,  f o g a d ja  m e g  a  s z e r e lm e t ;  h o ln a p  

s z e b b e t ,  v i r á g o s a b b  n y e l v ü t  l á t  s  ú j r a  fo g a d ja :  

„ s z e r e t le k  ö r ö k r e " .  A z „ ö r ö k r e 11 p e d ig  m á r  h o ln a p 

u t á n  v é g e  le s z  V a r i e t a s  d e l e c t a t ,  — t a r t j a  a  l á n y 

k a .  A z i f j ú k o r i  b e n y o m á s o k  p e d ig  s o h a  s e m  t ű n n e k  
e l  e g é s z e n .  A  je l l e m  e k k o r  k é p z ő d ik .  A z á g a t  l e h e t

m é g  h a j l í t a n i ,  i d o m í t a n i  a  n ö v é s b e n ,  d e  a  t ö r z s e t  

c s a k  c s o d á s  e r ő ,  to m b o ló  v ih a r  k é p e  m e g r e z e g te tn i .  
I n n e n  a z , h o g y  a  l e á n y k á b ó l  l e t t  a s s z o n y t  i s  a  

v á l to z a to s s á g  é r d e k l i .  E z t  h a jh á s s z a .  E g é s z  b á t r a n  

ig y  s z ó l h a t n a  a  p a p  e l ő t t :  b o ln a p ig l a n ,  id e ig le n  a  

„ h o l to m ig la n ,  h o l t á i g l a n "  h e ly e t t .  C s a k  v a la m i  

n a g y  d o lo g n a k  k e l l  t ö r t é n n i ,  h o g y  j e l l e m e  m á s  

a l a k o t  ö l t s ö n .  A  p á r i s i  k é m i r o d a  f ő n ö k é n e k  le v é l

t á r á b ó l  e g y  é r d e k e s  f e l j e g y z é s t  o lv a s t a m  a  c s a p o 
d á r  h ö lg y  m e g ja v u lá s á r ó l .

E g y  e lő k e lő  ú r i  a s s z o n y  e g y  a z  u r á n á l  s z e b b  

fé r f i  u t á n  b o l o n d u l t  s  h o g y  v e le  e g y b e k e lh e s s e n  

m é r g e t  k é r t  tő le ,  h o g y  a v v a l  u r á t  a  m á s v i l á g r a  

k ü ld h e s s e .  S z e r e t e t t  g a v a l l é r j a  n e m  t u d o t t  i ly  g a z 

s á g r a  v e te m e d n i ,  d e  h o g y  h ö lg y e  z a k l a t á s a i t ó l  

m e n e k ü l jö n ,  m é r e g  g y a n á n t  s o d a b i k a r b o n á t o t  k ü l 

d ö t t  n e k i ,  m e ly tő l  t u d v a le v ő le g  a z  e m b e r  n e m c s a k  

n e m  p u s z tu l ,  h a n e m  jo b b  b ú s b a  is  j u t .  A z a s s z o n y  

m é rg e z é s i  s z á n d é k a  e g y  le v é l u t j á n  a  t i t k o s  k é m 

i r o d a  tu d o m á s á r a  j u t o t t ,  h o l  a  s z e r e tő k e t  g y o r s a n  

v a l l a t ó r a  f o g t á k .  A  m i n t  a z  a s s z o n y  f e lü l t e t é s e  k i 
d e r ü l t  (n e m  í t é l t é k  e l) ,  u t á l a t t a l  e l f o r d u l t  a  f é r f i ú tó l ,  

k i t  b á l v á n y k é n t  a z é r t  im á d o t t ,  h o g y  m e g c s a l ja .

S z e r e n c s é je ,  h o g y  f é r j e  e r r ő l  m i t  s e m  t u d o t t ,  

m e r t  a z  m e g  tő l e  f o r d u l t  v o ln a  e l  u t á l a t t a l .  K ö v e t

k e z m é n y e  e  k a l a n d n a k  o ly a n  é l e t  v o l t ,  m e ly e t  p é l 

d á n y k é p ü l  l e h e t  f e l á l l í t a n i  a z  ig a z i  a n y á k n a k  é s  

f e le s é g e k n e k .  E  f é r f iú  e l j á r á s á t  a  h ü t e l e n ,  c s a l f a



H a ebben  s kezdetleges állapotban, a 
m időn jóform án csak ott van szilvafa, ahol 
vadon önm agátó l hajt, ha ilyen kezdetleges 
á llapo tban  is ily nevezetes tényező a köz- 
ta p a s z ta lá s  szerint vidékünk gazdasági 
helyzetó re a gyümölcstenyésztés: mivé fej- 
lődhotik  az  idővel okszerű kertészkedés 
m elle tt.

A g azdaság i egyletre hárul az a dicső 
feladat: ápoln i, fejleszteni népünkben a 
gyürnö iesészet iránti érzéket, halladni bát
ran  to v áb b  az  oly szépen megkezdett utón; 
szap o rítan i lehetőleg vidékekként a faisko
lák a t, b u zd ítan i a népet gyümölcsösök te
lep ítésé re . ha másként nem megy, jutal
m ak k itűzésével azok számára, akik a leg
nagyobb . legrendezettebb gyümölcsöst lé
te sítik .

ts.

Á lta lános szabályok fiatal gyüm ölcsfák 
ne iM sitá séné l.

A fiatal gyümölcsfák nemesítésénél a követ
kező szabályokat tartsuk meg:

]. Mindenféle gyümölcsfánál, melyet nemesí
teni akarunk, első sorban arra kell ügyeli i, hogy 
a nemes gályát oly fákról gyűjtsük, melyek bő 
termők és biztos jövedelmet adnak.

2. Magas törzsű fáknál természetes, hogy 
almára csak almát, körtére csak körtét nemesí
tünk. Ha azonban törpe fát akarunk nyerni, vagy 
redély fát, az esetben a körtét birsre, az almát 
pedig szt.-ivánalmára nemesitjük. Tekintettel kell 
lenni a növekedési különbségekre is, mert például 
nem volna helyes egy keményfáju, lassan növekvő 
alanyba gyorsan növekvő nemes gályát oltani.

3. Ila kiváló gyümölcsfajta magvakkal ren
delkezünk, ezekből uj fajta gyümölcsfák nyerhe
tők, ha azok nemesítve nem lesznek. Az ily tör
zseket arról ismerjük meg, hogy szép növésüek, 
nagy levelekkel bírnak és tövistelenek.

4. A nemesítés után az oldalhajtásokat nem 
szabad egyszerre eltávolítani a törzsről, különösen 
akkor nem, ha erőteljes talajban tenyészik.

:>. Ha a nemesítés után gyökhajtások mutat
koznak, azok eltávolitandók, hogy a nedvet a föl
hajtásból el ne vonjuk.

Baromfitenyésztésünk emelése.
baromfitenyésztésünk emelése érdekében aföld- 

mivelésiigyi miniszter nagyszabású akczióra hatá
rozta el magát Hazánk edzett s bőven tojó szár
nyas fajtái! olykép akarja megjavítani, hogy az 
ország tenyésztői között plimouth és langshan to- 
nyészanyage t osztat szét cserébe a kistetü hazai 
anyagért. Ugyancsak cserébe adat emdeni gúnáro
kat, peking gácsérokat bronz s franczia pulykákat. 
A felküldött közönséges anyag megjavítva a vásár- 
csarnok utján kerül fogyasztásra, Arad vármegyé
ben vagy 19 községben s az ország több községében

1898 november 27. ______  , ,
MURASZOMBAT ES VIDÉKÉ

már eddig 600 darab tenyészanyag került szétosz
tásra, melyet a kormány az ország leghirnevesebb 
tenyésztőitől vásároltat össze az országos allatte- 
nyésztési felügyelőség révén. < írvendünk annak, hogy 
a faj tény és: dék tulajdonosai a jövőben az államnál
kéz vevőre találnak s jól esik tudnunk, hogy végre- 
valahára keresztezés utján kistestü baromfiak kül
sőleg is nyerni fog, minek folytán a külfö i pia 
ezokon keresettebb árut fo ' képezni s kepes lesz 
a versenyt a külföldi termékkel szemben is felvenni.

H i r e k
_ H á tr a l é k a in k .  A» év végéhez küzeled-

^T ü U n riT v é lb e ii felkértük mindazokat, kik la
punk irányában bármi ezimen hátralékban vannak, 
hogy tartozásaikat kiadóhivatalunknál rendezni »zi- 
veskedjenek. A lognngyoldi előzékenységgel járunk 
el előfizetőinkkel szemben s azért azt hisszük,^ei- 
íos joggal kérhetlülTá^gy irányunkban fennálló 
hátralékaikat hozzánk heküldjp. Mindegyik felszó
lító levélhez utalványig,iöTinrilókl-ltünk. Kérjük 
azoknak igénybevételek mellett a hátralékok sür- 
gős beküldését eszközölni.

__ V a a u tü g y . Lapunk múlt szamaban meg-
emlékeztünk arról, hogy az alsó-lendva-regedei va
sútra a déli vasúttársaság 20.000 irto t szavazott 
meg. E tárgyban dr. Goszthonyi Mihály egyetemi 
tanár, mint a vasút engedélyese a következő leve
let intézte gr. Széchényi Tivadar ur Ő Kxcellen- 
tiájához:

K e g y e lm e s  U r a m  !

Ma vettem a déli vasút főigazgatóságának 
azon átiratát, mely tudatja, hogy a vasút igazgató 
tanácsa f. évi október 13-án 20.000 frtnyi törzs- 
részvény átvállalását határozta el a létesítendő 
alsó-lendva-regedei helyi érdekű vasút érdekében, 
elküldte ezúttal a főigazgatóság ezen tervezett 
helyi érdekű vasút jövedelmezőségére vonatkozó 
kiszámítást is. Jól tudom, hogy ezen a tervezett 
vasútra kiváló fontossággal biró kedvező eredményt 
csupán Nagymóltóságod jóakaratu támogatásának 
köszönhetem, nem mulasztom el tehát az alkalmat, 
hogy ezért Nagyméltóságodnak logbensőbb köszö- 
netemet kifejezzem. Fogadja megkülönböztetett 
tiszteletem kifejezését, melylyel vagyok kegyelmes 
urnák

Budapest, 1898. nov. 10. lokötolezett szolgája
Dr. Goszthonyi Mihály sk.

— Legújabb. Szerkesztőségünk sürgönyi'eg 
korestomeg nagys. dr. Goszthonyi Mihály urat vasn- 
tunk engedményesét, hogy a folyó hó 22-én vasu- 
tunk ügyében tartott tárgyalás eredményéről refe
rálni szíveskedjék. Goszthonyi Mihály vasutunk 
engedményese a következő sürgöny-választ küldte- 
„ M u r a s z o m b a t i  S z e rk e s z tő  U r n á k  M u ra s z o m b a to n -

E n g e d é ly e z é s i t á r g y a lá s  h é tfő n  mey v o lt ,  de h a tá r o 
z a to t  c sa k  p á r  h é t m ú lv a  h o z  a  M in is z te r

G oszthonyi.
— M agassy  E lek , királyi táblai biró, 

kir. törvényszékünk bírói karának kiváló tagja, 
hosszas betegség után f. hó 19-ón déli ‘/4l-kor 
életének 51. évében meghalt. Temetése az evang. 
egyház szertartása szerint, Szombathelyen a Kálvá- 
ria-utezábau levő halottas házból f. hó 21-én d. u. 
4 órakor ment végbe- Áldás emlékére.

— Uj Óvoda. A vármegye közönségének 
támogatásával a jövő év január 1-jóvel Battyán- 
don uj óvoda fog megnyílni. Minden, a megnyitás
ra vonatkozó intézkedés már megtörtént.

— Tanári jubileum . Pálya Mihály Csák
tornyái állami polgári iskolai igazgató folyó hó
12-ón töltötte be tanári működésének 25-ik évét. 
Ezen alkalomból a polgári iskola mindkét tantes
tülete, valamint az ipariskola tantestülete, és a ta
nuló ifjúság meleg óvácziókban részesítették szere
te tt igazgatójukat.

— Uj vasút a várm egyében . A kereske- 
delmügyi m. kir. miniszter Barthalos István pápai 
ügyvédnek előmunkálati engedélyt adott a m. kir. 
államvasutak Körmend állomásától Nádasd, Ri- 
mány, Háshágy, Zala-Lövő, Kálóczfa és Baksa, 
esetleg Nova irányában a Dunántúli h. é. vasutak 
Csömödór illetőleg Rédics állomásáig, valamint 
Zala-Lövőtől Cséb, Salomvár, Felső és Alsó-Bagód 
Apátfa és Andráshida irányában, a déli vasút 
Zala-Egerszeg állomáséig, úgy szintén Rimánytól 
Nagy-Rákos, Ori-Szent-Péter és Muraszombat érin
tésével, Radkersburg felé a ország határig veze
tendő gőzmozdonyu h. é. vasútra.

— B aleset. Sajnálattal értesültünk, hogy 
városunk szülöttje arany ifjúságunk egyik derék 
tagját súlyos baleset érte. Pintér Miklós VII. gymn 
tanuló Veszprémben tornázás közben oly szeren
csétlenül esett, hogy jobb kezében csonttörést szen
vedett, mely bizonyára sok időt fog igénybe venui, 
mig gyógyulása bekövetkezik.

— B&ross-szobor. A szobormű, melyet a 
némáét Baross Gábornak emelt, elkészült és 1898. 
évi november hó 20-án délelőtt 11 órakor leplezi 
ték lo. Az ünnepély sorrendje a következő vo lt:
1. Üdvözlés, báró Podmaniczky Frigyes, a szobor- 
bizottság elnöke által. 2. Jelentés a szobormű el
készültéről, Brázay Kálmán, a végrehajtó-bizottság 
elnökétől. 3. Ünnepi beszéd, ta rtja  báró Dániel 
Ernő kereskedelemügyi m. kir. miniszter. 4. A szo
bormű átvétele Ludvigh Gyula, a ni. á. v. elnök
igazgatója által. 5. Erczkoszoru elhelyezése a ma
gyarországi kereskedelmi utazók egylete nevében 
Auor Róbert egyleti elnök által. 6. Hymnus, énekli 
Bellovits Imre karnagy vazetése alatt a „Budai 
Dalárda", a „Ganczgyári Dalkör" és a m. á. v. 
északi főműhelyének „Töiekvés" ez. dalköre.

asszon) nyal s/.emben mindenki helyesli. így visel
kednek ám a fiatal emberek is.

Szeretnek fixérozni, bolondulni, hogy pórul já r
janak. Elvük: mindig szépre vadászni, a lányokat 
lópre csalni, mert tőlük jót, igaz szőreimet úgy 
sem várhatnak. Pedig a nő a sarok, mely körül is 
a melyen fordul meg a nő és férfi világa. A férfi 
a jelen pereznek eseményeibe veti magát s a gyö
nyört adó órínak lesz szolgájává. Mint rózsafára 
úgy tekint a leányra, melyen a rózsa: a nőnek 
rövid szépsége és kurta fiatalsága csak mától hol
napra vilit, azután elhervad. Mégis a férfi illedel
mesen szeret még a pillanatnyi szerelemben is. 
A leánykát ezt a zsenge ágat, mig csapongó ke
délye vele foglalkozik, mint a virágot szereti, me
lyet gomblukjába tűz. Védi, mig nála van s mig 
magát el nem lopatja. Szelíd ez a bánásmód, ez a 
szerelem. Nem sóvárog a férfi leánykája örök bírása 
után, nem tűnődik el hűsége oszlopán, mert hatá
rozottan tudja, ha álmait leánykájának valaki szeb
ben megvalósítja, neki szebb fellegvárat épit, úgy 
sem ragaszkodik többé érte, hűtlen lesz hozzá, 
mint a nap egéhez, melyre majd derűt, majd borút 
varázsol. F hűtlenségről ne vádoljuk a férfit. A 
férfi o nő papucshőse a szerelemben. A mily hév
vel öleli a férfit a nő, oly szenvedélyből csüng a 
férti teljes énje hölgye valóján. Hold a lányka. 
Nyájasan mosolyog felénk. Mosolya színlelt kép.

Nem egyóbb müveit csalfaságnál. Szivárvány a 
lányka. A gyermek, ki még nincs eszénél, kapkod 
a szivárvány után, elmenne utánna még a mély 
tengerre is; de útjában mégis rájut erőlködésének 
hiábavalóságára. A férfi is megragadni igyekszik a 
leányka bájait, örökkó sarkában van s ha azt iga
zán elérhetné, úgy tenne mint a gyermek; de meg 
van győződve, hogy bár a bájak vonzók, utolérhet" 
lenek, mert egy részt mulók, másrészt csalárd 
szavuak s egynek csak ideig-óráig diszlenek.

Mégis ki itt a vádló, ki a vádlott? Életem
ben csak kétszer hallottam vádolni a férfit, de ezer
szer meg ezerszer . . . mindig a nőt.

Legyünk igazságosak, no ítéljünk elfogulva, 
mert különben Justitia pallosával minket sújt. 
Hogy nincs hűség, nincs igazi szerelem, ennek a 
férfi az oka, mórt ő csábítja a nőt arra, hogy egy 
helyett többet szeressen. Igazán csak egyet lehet 
szeretni, s nem százat. Sok esetben a férfi vezeti 
a nőt kalandor útjára, ekkor eo ipso a férfi a lépre 
csaló; sok esetben a nő akarja polypos karjaiba 
zárni a férfit, de ekkor is a férfit vádolom, kinek 
nem kötelessége a szivének dalára hallgatni s azok 
szerint tánczolni. Könnyű ezt a kérdést megfordi. 
tani s az ellenkezőjét igaz gyanánt állítani. De ez 
nem áll, mert habár a nő volt a férfi megrontójat 
mégis a  nő férficsontból vétetett. Ennek a férfinek 
kötelessége a nőben saját csontjait őrizni, azokat

a jó ú tra  terelni, jó morális alapon felépíteni. 
Férfinak nem a látszatot, a külsőt kell szeretni! 
Nem szerelem a nőnek dús keg)e, nem a csókkal 
megpecsételt Ígéret, nem a kényekben gyöngyök
kel játszó két gyémánt szem, nem a sötét éjjel 
vetekedő haj, nem a pihegő keblek, alabástrom- 
nyak, hó-karok, nem semmiféle észbontó vagy szi- 
vetfogó kéj.

Szálljanak fohászaink! Szeressünk, mert sze
retnünk kell, de ne a leány külsejét, mert az idő
höz van kötve s szépsége csúnyasággá lesz, sze
ressük jellemét, eszményi jóságát, ártatlanságát, 
vallásosságát, erkölcsösségét. Ezeket nem egyenkint, 
de együttesen.

Fájdalom, nem igy van ez ma. A nagyobb 
műveltség nagyobb árnyékot képez. Mennél na
gyobb a város, annál modernebb a szerelem. En 
nem modernül szeretek. S a többiek?

Som én  Lajos.
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— H a lá lo s  pofon . Szlávecz József stájer- 
honi kó'müveslegénv Csarni János zsidahegyi lakos
nál volt munka1 i , munkaadójával azonban össze
veszett, mire az fölpofozta és kidobta. A pofon 
következtében Szlávecz (í napig ágyban feküdt, 
mikor pedig fölkelt, a muraszombati kórházba 
szándékozott menni, útközben azonban — Tótlak 
határában — összerogyott és meghalt. A megej
tett orvosi vizsgálat természetes halált állapított 
meg. a kapott ütlegek azonban a n a  mégis némi 
befolyással voltak. A beismerésben levő Csarnit 
följelentették a muraszombati kir. jbíróságnál.

A z  in a s  b ű n e . Gróf Széchényi Tivadar 
v. b. t. t. felsó'-lendvai nagybirtokos szobájából a 
minap elloptak egy hatlövetű forgópisztolyt. A tet
tes nemsokára előkerült, a gróf inasa, Bükki János 
személyében, kit, miután a még nála volt pisztolyt 
tőle elkobozták, följelentették a muraszombati kir. 
járásbíróságnál.

A k a s z to t t  e m b e r  a z  e rd ő n . Bagárjr
József sándorvölgyi lakos nem volt megelégedve a 
világ sorával, kiballagott tehát az erdőre, s ott 
egy magas fára felakasztotta magát. Az erdőn fog
lalkozó favágók ámulva pillantották meg Bagáryt 
a levegőben himbálózva, de mire levágták a kötél
ről, a rra  a szegény már csak hulla volt.

D is p e n z á c z ió . 0  Szentsége a római pápa 
a király ötven éves uralkodási jubileuma alkalmá
ból a f. évi decz. 2-ára, mely ez évben péntekre 
esik, az osztrák és magyar monarchia kath. lako
sai részére fölmentvényt adott agy a megtartóz
tatás, mint a böjt alól.

E g y h á z m e g y e i  h í r e k .  Bassa Iván 
rábaszentmártoni segédlelkész Yizlendvára, Kühár 
Alajos vizlendvai segédlelkész Bollatinczra dispo- 
náltattak.

A  k ö z s é g i  j e g y z ő k  fe le lő s s é g e . A
községi jegyzőknek adóügyekben való felelősségé
ről igen érdekes határozatot hozott a közigazga
tási bíróság. Az volt a kérdés, vájjon anyagilag 
felelősek-e a jegyzők az adóvisszatéritéseknél elkö
vetett tévedéseikért. A temesvári pénzügy-igazgató
ság o kérdőiben igennel döntött, de a közigazga
tási bíróság, melyhez az ügy feleb^ezós utján 
került, — a végzést megsemmisítette, s kimon
dotta, hogy a jegyző az adóvisszétéritéseknél való 
tévedésekért nem felelős, mert anyagi felelős ség 
csak a könyvek helyes vezetésére és nyilvántartá
sára terjed ki.

T űz . Uajdinyák János vizlendvai lakos
háza f. hó 17-én ismeretlen módon kigyuladt és 
leégett. A kár 400 frt, ami megtérül a biztosítás 
utján.

irodalom.
A  le g r é g ib b  m a g y a r  élczlapot, az „Üs

tököst," az igazi magyar humor egyetlen képvise
lőjét, melegen ajánljuk mindenkinek. Minden párt
tól független politikai szatírája, karikatúrái, kró
nikás adomái st 1>. méltán az első helyett biztosít
ják neki a magyar élczlap-irodalomban. Előfizetési 
ára negyedévre 2 frt, mely egyszerűen az „Üstö
kösének Budapcste:i czim endő.

A „ M a g y a r  Ü i r l a p 1 karácsonyi ajándéka. 
Evek ó ta  kei l már állandó érdeklődést, hogy mi
vel kedveskedik a Magyar Hírlap az ő előfizető 
közönségének. Amióta a  Magyar Hírlap fennáll, 
évről-évre olyan ajándékkal lepi meg olvasóit, a 
melyet bátran lehel irodalmi eseménynek nevezni. 
Gyönyörűen illusztrált Albumok voltak eddigelé a 
Magyar Hírlap karácsonyi meglepetései, s ezeket 
az Albumokai a legnevesebb irók s a leghíresebb 
illusztrátorok vállvetve igyekeztek olyan színvonalra 
emelni, hogy a legtinyásabb Ízlés is gyönyörűségét 
találja bennük Az idén a Magyar Hírlap kará
csonyi albuma felül fogja múlni az eddigieket. Nem
csak tartalma lesz kiválóan érdekes, hanem az 
illusztrácziók uj szépségekkel fogják gazdagítani. 
Ezenkívül olyan hasznos része is lesz az Album
nak, hogy mindenkire nézve praktikus becsűvé 
válik egyszersmind. Arról nem is szólva, hogy az 
idén naptári rész lesz hozzá csatolva. Ezt a pom
pás irodalmi müvet az idén úgy, mint rendesen, 
ingyen, minden legkisebb dij nélkül kapják meg 
a Magyar Hírlap előfizetői. Azok, akik nem előfizetők, 
nem juthatnak majd hozzá máskép, csak szabott 
1 ölti árért. A bolti ár jóformán annyi lesz, m in ta 
Magyar Hírlap előfizetési dija. Előfizetések, negyed
évre 3 frt öi) kr., egy hónapra 1 frt 20 kr. a 
Magyar Mirlap kiadóhivatalába. Budapest. V., Hon- 
véd-uteza I. szám alá, legczélszerübbon postautal
ványon küldhetők.

N y i lt t é r .)
* Az o rovat alatt közlőitekért nem vállal felelőséget a s/.ork.

C i lu a m  rlo m a C 7 t krtól 14 Irt 65 krig méterenként, 
oB IJC III UŐIIIu o l I valamint fekete, fehér és színes 
llenncberg-selyein 45 krtól 14 frt 65 kiig méterenként, 
a legdivatosabb szövés, szili és mintázatban. Privát-fogyasz
tóknak  |MÍstal)ér és vámmentesen valam int liázlioz szál
lítv a , — m intákat pedig postafordultával küldenek. Mén- 
nelierg G. selyem gyárai (cs. és k. udvari szállító) Zürichben.

Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasz
tandó. 5

H I R D E T É S E K
felvétetnek

e lapok kiadóhivatalában.

Vasúti menetrend.
B u d a p c  s t —G yőr—S z o m b a th e ly

regg. regg. d. u. d. u. este
Budapest . . . .  16.50 8.50 1.45 2.209.55
G y ő r . 11.37 4.41 5.302.36
Kis-Czell . . . .  6.15 1.52 6.02 8.494.32
S á r v á r ....................  7.10 2.25 6.25i 9.345.06
V é p .............  7.50 2.51 ;------10.07 5.31
Szombathely . . . 8.10; 3.04 6.5210.23,5.44

Szombathely—Győr—Budapest.
d u. regg. d. u. este éjjel 

Szombathely. . . 4.— j 9.08 12.39 11.— 2.50
V é p .... 4.19—.—i 12.52 11.14 3.06
S árvár. 4.55 9.33 1.16 11.41 3.36
Kis-Czell . . . .  5.4610.01 2.21 12.24 4.36
G y ő r .....................  11.284.37 4.58 3.— 10.47
Budapest . . . .  ; 2.05|7.15 9.20, 7.35, 1.25

Grácz—Szombathely
regg. regg. regg. este

Grácz . ..........................  5.424.50 8.10 6.lg
G yanafalva..........................  7.53 5.1910.54 8.15
Szent-Gotthárd.......................... 8.045.4411 09 9.36
R á tó t ....................................  8.16 6.09 11.26 9.25
C sák án y ...............................—.—16.25 11.36 9.44
Körmend . . . .  . . 8.33 6.4611.50 9.55
Egyh.-Rádocz.....................— .— 7.0512.0410.17
K is-U nyom ..........................—•—|7.23112.18 10.f0
S z o m b a th e ly ....................  9.0117 40; 12.3110.24

Szombathely—G rácz

Szombathely . . 
Kis-Unyom . . 
Egyh.-Rádóez 
Körmend . .
Csák ái ív . . . 
Rátét \  . . . 
Szent-Gotthárd . .
Gyanafalva . . 
Gráczba érk. d. e.

regg. d. u. d. u. este
6.0611.—13.16[ 6. 9 
6.19 1.183.29—.— 
6.33 1.36 3.42—.— 
6.4811.57*3 56 7.25 
7.03 2.21,4.09—.— 
7.12 2.34'4.18; 7.40 
7.32 3.P7 4.36 7.24 
7.5313.36 4.53 8.04 

10.25|4.—17.35 9.59

Kőszeg—Szombathely.
regg. d. c.* d. c. d. u.

K őszeg.......................... . • 4.55 8.05 11.51 4.26
Lukácsháza m. h................... ..... 8 088.19 12.04 4.40
Német-Gencsm. h. . , . . . 5.24 8.3512.20 4.57 
Szombathely . . . - 5.30 8.5012.34 5.12

Szombathely . 
Német-Gencs m. 
Lukácsháza m. 
Kőszeg . .

Szombathely—Kőszeg.
regg. d. c.* d. “• este 

. . . 6.45 11.003.lő 7.05 
. . . 7.01 11.15 3.31 7.21 
. . . 7.1811.313.48 7.38
. . . 7.31 11.43 4.01 7.51

*) Csak kedden és pénteken közlekedik.

Hirdetések.

Y0LCKMAR BERTA
h a tó s á g i la g  v i z s g á z o t t  z o n g o r a ta n á r n ő

=1 zongora-raktára.
és

M A R B U R G , obere Herrengasse 54, földsz.
(a m. rá kir. írjinná/iuiii . . . ......

ajánl a legnagyobb választékban

uj zongorák
pianino

k e r e s z t - t e n g e l y l y e l ,  d i ó f a  s z í n e z e t t e l ,  f e k e t e  é s  a m e 

r i k a i  m a t t  d i ó f á b ó l ) ,

szintúgy

hariTjoniumok
(európai és amerikai hangmódszer) a legelőkelőbb

g y á r a k t ó l ,  ereiieti gyári árak mellett.

Ehrbar-zongorák
ró.=t oli;ótállá.=. — mSószlctfi-zctcsclc. — Eocscrcl 

cladL átlátszott zcrigr—rálca.t-

O lc só  z o n go ra -b é r le t . - m i
(#—»)

A muiaszomhati kir. jhiróság mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Lázár János. 
Lázár Adám és Lázár Iván végrehajtatőnak fompa 
Lajos végrehajtást szenvedő elleni 170 frt 70 kr 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a muraszombati kir jhiróság területén levő l’éter- 
hegy község határában ftkvő a péterhegyi 101. sz 
tjkv. felvett I. 1—11. sor 81 házsz. Tompa Lajos 
tulajdonát képező birtokra 1619 frt, a II. 1 és 
sor sz. birtokra az árverést 5 írtban ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a. 
fennebb megjelölt ingatlanok az

1898. évi deczember hó 9  napján 
délelőtt 10 órakor Péterhegycn a községi biró házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10%-át, vagyis 161 frt 90 kr és 50 ki t 
készpénzben, vagy az 1881. LX. tcz. 42. §-ábau 
jelzett árfolyammal számított és egy 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy - 
miniszteri rendelet 8. íjában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. tcz. 170. §-a értelmében bánatpénz-



’u
o

iv
q

m
o

zf
v

jn
jg

Be
sB

Sj
pi

-Á
ua

Az
sa

a 
jb

jz
uw

Iíi
bj

bj
ib

í 
iaX

ea
ui

sB
Ai

aa
:|u

?f
e 

le
^e

/B
af

sj
o

s

'«
?

■
» 

9H
 ’

U
Bf

 *
66

81
 <

<e
ui

 
se

zn
||

R
ic

ht
er

-f
éi

e 
H

or
go

ny
-P

ai
n-

E
xp

el
le

r
L

in
im

en
t.

 C
ap

si
ci

 c
om

p
.

Er
én

 h
írn

ev
es

 h
áz

is
ze

r 
el

le
nt

ál
lt 

az
 i

dó
 m

eg
pr

ób
ál

ás
án

ak
, 

m
er

t 
m

ár
 t

öb
b 

m
in

t 
30

 ó
v 

ót
a 

m
eg

bí
zh

at
ó,

 
fá

jd
al

om
os

ill
a-

 
pt

té
 b

ed
ör

zs
öl

és
ké

nt
 a

lk
al

m
az

ta
tik

 k
ös

zv
én

yn
él

, 
cs

úz
ni

l, 
ta

g-
sz

ag
ga

tá
sn

ál
 é

s 
m

eg
hű

lé
se

kn
él

 é
s 

az
 o

rv
os

ok
 á

lta
l b

ed
ör

zs
öl

e-
 

se
kr

e 
is 

m
in

di
g 

gy
ak

ra
bb

an
 r

en
de

lte
tik

. 
A 

va
ló

di
 H

or
go

ny
- 

Pa
in

-E
xp

el
le

r, 
gy

ak
or

ta
 H

or
go

ny
-L

in
im

en
t 

el
ne

ve
zé

s 
al

at
t, 

ne
m

 ti
tk

os
 s

ze
r, 

ha
ne

m
 I

ga
zi 

né
ps

ze
rű

 h
áz

isz
er

, m
el

yn
ek

 e
gy

 
há

zt
ar

tá
sb

an
 s

em
 k

el
le

ne
 h

iá
ny

oz
ni

. 
40

 k
r.,

 7
0 

kr
.’ 

és
 1

 í
rt

 
üv

eg
on

ké
nt

i 
ár

ba
n 

m
aj

dn
em

 m
in

de
n 

gy
óg

ys
ze

rtá
rb

an
 k

és
z

le
tb

en
 

va
n;

 
fő

ra
kt

ár
: 

Tö
rö

k 
Jó

zs
ef

 
gy

óg
y

sz
er

és
zn

él
 

Bu
da

pe
st

en
. 

B
ev

ás
ár

lá
s 

al
ka

lm
áv

al
 

ig
en

 
óv

at
os

ak
 l

eg
yü

nk
, 

m
er

t 
tö

bb
 k

is
eb

bé
rté

kü
 

ut
án

za
t v

an
 f

or
ga

lo
m

ba
n.

 
Ki

 n
em

 a
ka

r 
m

eg
ká

ro


so
dn

i, 
az

 m
in

de
n 

eg
ye

s 
üv

eg
et

 „
H

or
go

ny
11 

vé
d

je
gy

 é
s 

R
ic

ht
er

 c
zé

gj
eg

yz
és

 n
él

kü
l 

m
in

t 
ne

m
 v

a
ló

di
t 

ut
as

íts
a 

vi
ss

za
.

RI
CH

TE
R 

F. 
AD

. é
s t

árs
a. 

cs
. é

s k
ir.

 u
dv

ari
 sz

áll
íto

k. 
RU

DI

O
O

O
O

O
O

O
O

O
O

O
O

O
O

O
O

O
O

O
O

O
'


	48

